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МЕМОРАНДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ
между
Сектором земельных наук Департамента природных ресурсов Канады, Агентством геоданных Королевства Дания и Фарерских островов, Национальной земельной службой Финляндской Республики, Правительством Гренландии, Национальной земельной службой Исландии, Норвежским картографическим агентством, Федеральной службой государственной регистрации, кадастра и картографии (Российская Федерация), Управлением картографии, кадастра и регистрации земель Королевства Швеция 
и Геологической службой Соединенных Штатов Америки
о
СОТРУДНИЧЕСТВЕ ПО СОЗДАНИЮ ИНФРАСТРУКТУРЫ ПРОСТРАНСТВЕННЫХ ДАННЫХ АРКТИЧЕСКОГО РЕГИОНА
Сектор земельных наук Департамента природных ресурсов Канады, Агентство геоданных Королевства Дания и Фарерских островов, Национальная земельная служба Финляндской Республики, Правительство Гренландии, Национальная земельная служба Исландии, Норвежское картографическое агентство, Федеральная служба государственной регистрации, кадастра и картографии (Российская Федерация), Управление картографии, кадастра и регистрации земель Королевства Швеция и Геологическая служба Соединенных Штатов Америки, в дальнейшем именуемые Участниками,
принимая во внимание, что инфраструктура пространственных данных Арктического региона (далее – ИПД Арктического региона) является совокупностью пространственных информационных ресурсов, организационных структур, технологий создания, обработки и обмена пространственными данными, обеспечивающей широкий доступ и эффективное использование пространственных данных на Арктический регион,
принимая во внимание, что взаимные выгоды могут быть достигнуты 
в результате установления совместной основы, обеспечивающей предоставление национальных геопространственных картографических данных для анализа и мониторинга окружающей среды и ресурсов Арктики,
определив, что основными целями сотрудничества являются предоставление доступа и распространение национальных геопространственных наборов данных посредством ИПД Арктического региона, 

подтверждая единое стремление создавать, поддерживать 
и администрировать ИПД Арктического региона, а также предоставлять доступ к национальной геопространственной информации и соответствующим системам для обмена необходимыми справочными данными,
желая содействовать продвижению научного сотрудничества, а также усиливая и укрепляя связи между ними, 
достигли взаимопонимания о нижеследующем:
1. Целью настоящего Меморандума о взаимопонимании (далее – Меморандум) является предоставление доступа и распространение национальных геопространственных наборов данных посредством ИПД Арктического региона на основе равенства и взаимной выгоды.
2. Участники понимают, что в рамках настоящего Меморандума данные могут включать:
(a)
соответствующие национальные картографические данные; 
(b)
другие виды данных (такие как почвенно-растительный покров 
и гидрология);
(c)
иные области взаимных интересов, которые они могут определить при создании ИПД Арктического региона.

3. Участники понимают, что сотрудничество по созданию, поддержанию 
и администрированию ИПД Арктического региона может включать следующие формы:
(a)
обмен картографической и другой необходимой информацией;

(b)
обучение и тренинги по работе с ИПД Арктического региона;

(c)
связь с промышленными, научными, профессиональными и другими организациями, участвующими в ИПД Арктического региона;

(d)
организация и обеспечение технических семинаров и заседаний;

(e)
содействие сотрудничеству в области оказания консалтинговых услуг, оценки воздействия технологических достижений и разработки приложений;
(f)
иные формы сотрудничества, которые они могут определить.

4. Участники намереваются назначать соответствующих представителей, которые будут определять виды совместной деятельности и детали реализации настоящего Меморандума.
5. Участники намереваются оформлять отдельные исполнительные договоренности для каждого действия, осуществляемого ими в рамках сотрудничества согласно п. 3 настоящего Меморандума, в которых будут определяться сроки и сфера определенной формы сотрудничества, а также иные вопросы, по которым может понадобиться их согласие.
6. (a) Каждый Участник намеревается оплачивать расходы, понесенные им, по применению настоящего Меморандума, если иное письменно не определено 
в исполнительной договоренности. 
(b) Участники намереваются гарантировать подробное описание всех расходов или ожидаемых затрат в исполнительных договоренностях.
(с) Участники понимают, что их действия зависят от наличия необходимых средств и ресурсов.

7. (a) Настоящий Меморандум вступает в действие с даты подписания всеми Участниками и будет действовать в течение 5 (пяти) лет, если Участники не продлят или не прекратят его действие.
(b) Письменно, по взаимному согласию Участники могут продлить применение

настоящего Меморандума либо внести в него изменения.
(с) Любой из Участников может прекратить свое сотрудничество в рамках настоящего Меморандума путем направления письменного уведомления другим Участникам за 3 (три) месяца.
(d) Настоящий Меморандум не является юридически обязывающим.

Подписано в 9 (девяти) экземплярах в г. ……..………………… на английском, французском и русском языках.
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